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IBOMOBHY (paseorpadidHy IpaKTUKy HOBUM IIPVHLINIIOM YK/ITaJaHHA CTIOB-
HUKiB nofiibHoro Tumy. HasBaHuil CIOBHUK 3ABUBCA 3aBJAKM iHilliaTuBi
YHiBepcuTeTy ryMaHiTapHuX i conianpanx Hayk (SWPS) 3a y4dacri Ykpain-
CbKOTO MOBHO-iH(opMaliitHoro ¢poxy HanioHanpHoi akageMii Hayk Ykpainu,
Inctutyry cnaBictuku Ionbcbkoi akafieMii Hayk i 3aropisbKOro Jiep>KaBHOTO
MeZingHOro yHiBepcuTeTy. CrisibHa IIpalid yKpaiHChKMX i TO/IbChbKMX HAyKOBIIiB
po3paxoBaHa He JIVIIIe HA MOBO3HABIIiB, lepeK/IajjadiB, CTyAeHTiB (iTonorivHmnx
CIIEL}iaJIBHOCTENL, a 11 Ha BCiX TUX, XTO IIparHe BAOCKOHAIUTY CBOE BOJIOJiHHA
YKPalHCHKOIO Ta II0JIbCbKOX MOBaMM, BiITIOBiHO IiBUIIUTYU PiBE€Hb CBOEI
MOBHOI Ta KOMYHiKaTMBHOI KOMIIETEHII], a e L[Vl CTIOBHUK POSITIAAEMO AK
cripoby po3BUTKY He /Il PaKTUKY JBOMOBHOI ppaseorpadii, asne i ii Teopii,
OCKi/IbK! KOHLIETI[ifA CTTOBHMKA 6a3y€ThbCS Ha HOBUX IIPMHIIMIAX JIOTO YKIa-
JAHHA, 110 TEOPETUYHO MOTUBOBAHI.

[TosiBa aHami30BaHOTO BMUJAHHA 3yMOBJ/IEHA aKTyaslisalli€lo CIiBIIpalj,
AKa Mae Miclle MiX JBOMa JpYy>KHIMI CyCiIHIMHI Jiep>KaBaMM — YKpaiHOO
11 [Tonbiero, mo 1i ciocTepiraeMo B OCTaHHI ACATWIITTA He nuire y chepi
€KOHOMIKM 4M €BpOiHTErpalliifiHMX IIPOLECIB, a i1 Y HAIIPAMKY peaisalii
CITIJIBHUX OCBITHIX Ta HAayKOBMX IPO€EKTIB. [ToTpe6a B mepekIafiHNX 3arajb-
HOMOBHMX i TEPMiHONIOTIYHMX CTOBHMKAX IIOCTiIHO 3POCTAE, a JOCTYIIHI Ha
PUHKY BUJAHH IIOKY 110 OfHO3HAYHO He B 3MO03i 3aJ0BO/IbHUTY O4iKyBaHHSA
Pi3HMX I'PyII KOPUCTYBauiB (HAyKOBIIiB, IepeK/IafiauiB, eKOHOMICTIB, IOPUCTIB,
niKapiB, iH)KeHepiB Ta iH.).

Posrnapysannii /lexcukon — 1ie gpyra B iCTOpil yKpaiHChKO-ITO/IbCHKOI
Ta MOJIbCHKO-YKpalHchKol ppaseorpadii XXI cromnitTs cpoba cTBOpeHHS
JIBOMOBHOTO T/TyMa4yHO-IIepPeK/IaJHOr0 (ppaseonoriyHoro ciosHuka. ¥ 2017
poui y BupaBanuTsi «Kono» (Ykpaina) Buitimos gpykom Kopomkuii ykpain-
COKO-NONbCOKULL CIOBHUK YCMANEHUX 8UPA3i6: eKeisareHmu cno6a, ppaseosno-
eismu, npucniest ma npuxasku (IlosHanb-Xapkis, 2017), yknapgenust TeTsHo0
Kocmenoro, Onenoro 'omenok i Tersinoro Ocinooro, 1110 cTaB NepUIMM B icTOpii
YKpaiHCBKO-TIONbCbKOI (ppaseorpadii ;BOMOBHUM TIYMadHO-TIEPEKIaf-
HMM C/IOBHMKOM ycTaneHnx Bupasis'. [lepiioyeproBe 3aBiaHHs BKa3aHOTO
BIJJAHHA — L€ He NIepeK/IaJ Y/ TAIyMadyeHHA MOBHOIO MaTepiany, a «pernpe3eH-
Tallisl eKBiBa/IeHTIiB / aHAJIOTiB, PO3KOJYBaHH IiIHTBOKY/ILTYpHOI iHpopManii,
3aKOfI0BaHOI B MOBHUX 3Hakax» (Kocmena, 2017, c. 25). CTOBHUK MIiCTUTD IPyH-

! JluB. peueHsito Ha Leit cnoBHMK: Muxaitnosa & Ecunenxo, 2018.
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ToBHY [lepenMoBY, fie JOK/IaJHO ONMCAHO JIOT0 KOHIIEMIiI0, iCTOPito MOCTy Iy
YKpaiHChKO-TIONBCHKOI (hpaseorpadii’, cxapakTepr30BaHO JOCATHEHHSA B il
raysi, mo 3po6IeHi nonepegHNKaMy, OK/IA[HO BUK/IA/IEHO IIOCTY/IaTy JI0TO
yknapanssa (auB.: Kocmena, 2017). Leit cmoBHMK Hamivye monap 1500 map
yCTaZieHUX BUPa3iB, Pi3HUX 32 IOV PEHHAM, CTUIICTUYHMMM Ta )XaHPOBUMU
XapaKTepUCTUKaMY, 110 Oy BifibpaHi 3 HaitbinbI aBTOpUTETHUX PaXOBUX
¢dpaseorpadivHuX mKepen Ta iHIIOI HAYKOBOI JIiTepaTypy, IPUCBAYEHOI aKTy-
aJIBHUM IIpo6IeMaM ONNCY YKPaiHChKUX i MONMbChKUX MapeMiit. Konuernis
I1bOTO CTIOBHYVIKA ITif/IATajIa anpo6ariii B JONOBi/AX Ha MiXXHAPOXHUX HAYKOBUX
koH(pepeHLiax (Hamp.: IV MixkHapogHa HayKOBO-IIPaKTW4HA KOH(pepeHIIis
«YkpaiHcbka MOBa y CBiTi», 9-10 nmucronaza 2016 p., M. /IbBiB) Ta B HM31Ii Hay-
koBuX my6mnikaniit (guB.: Kocmepna Ta iH., 2017b). Take 06roBopeHHs cpusino
HOKpallleHHIO BifnoBifHoi koHLenil. OpHak yknagadi /lekcukoxa He Oynn
3HAJIOMi 3 I[MM BMJAHHAM, OCKi/IbBKM B ITOfaHilt HuMu 6i6iorpadii HasBaHe
IoKepesio He 3a3Ha4YeHe.

Mera 11i€i po3Bifiku — aHani3 koHenuii /lekcukoua, yknagesoro P. Tumo-
mykoM, B. CocHoBcbkum, M. fckoToMm i 0. 'aHomeHKOM, Ta 710ro TEKCTOBOTO
IPOCTOPY, BUOKPeM/IEHH I Oe3lepeuHNX JOCTOIHCTB CIOBHMKA Ta ESAKUX
HeJOI/IA/IiB JI0T0 YK/IajadiB Ji/Is TOTO, 1106 IIif Yac MmirOTOBKM Ipali Jo
IepeBUIaHH:A MOXKHA OYJ/I0 BpaXyBaTy 3ayBakeHH i1 Toba)kaHHA. [HImMu
CIIOBAMI, LI CTATTA — 3aK/IMK JI0 IOJIEMiKM HABKOJIO PeNpe3eHTOBAHOI KOH-
nennii. OTxe, Bukiaj iHpopMauii B IbOMY TEKCTi I'PyHTY€ETbCS Ha pe3y/ib-
Tarax 0OpOOIeHHs Ta aHa/Ti3yBaHHS TEKCTY 3a3Ha4eHOro (paseorpadiqvHoro
BUJIAHHS.

Haromnocumo, 110 11 po3BUTKY yKpaiHCbKO-TIONBCBKOI Ppaseorpadii MatoTh
Ha CbOTOJJHi BEe/IMKe 3HAYEHH A CJIOBHMKM, 1[0 BTN IPyKOM Ha rodarky X XI cro-
JITTA, 30KpeMa 1ie: YkpaiHcvko-nonvcokuti cnosHux exsisanenmis cnosa (Kuis, 2011),
yxnagernit Ao Jlyunk, Onbroto AHTOHOBOIO, loanHOK0 [ly6pOBChKOIO (AVIB.:
Kocmena, 2014) Ta Ykpaircoko-pociticoko-0inopycoko-nonvcokuii Cio6HUK nopie-

*> ®paseorpadis BKI0YA€E BCI TUIN CTIOBHUKIB YCTa/leHUX BUPasiB, TOOTO CIOBHMKIY,
Y AKUX NOJAKTHCA ITapeMil B IIMPOKOMY iX TPaKTyBaHHi. ABTOpPKa IOIMIMPEHOI B CyJacHiii
yKpaiHCbKiit Hayni minrBicTMyHOi ennukonenii Onena CeniBaHoBa 3 IIbOTO IPUBOAY, 30KPEMa,
uie: « M1yt BUKOPUCTOBYEMO MIMPOKMIL 3MICT LIbOTO TepMiHa [iieTbest mpo mapemito — T. K.,
O.K\] sk ogunuui ¢ppaseonoriunoro GoHAY MOBM Yepe3 HasAABHICTb YMCIEHHUX i fjoci He
PO3B’I3aHUX IUTAHB, 1[0 CTOCYIOTHCS PO3MeXYBaHHs 1 KBasidikalii CTIIKMX CTOBOCIIONYK,
¢bpasem, IpuCIiB’iB, IPUKA30K, ETUKETHUX CIIONYK, KPMU/IATUX BUCTIOBIB, CK/IafleHUX TePMiHiB
tomo» (CeniBaHoBa, 2006, c. 415).
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HaHb (JIpBiB, 2011), ykmapenuit Onenoto JleBuenko (muB.: Misin, 2012). OpgHak
I1i C/IOBHUKY JIVIIIE ACIIeKTYa/IbHO BifJOOpa)kaloTh CUCTEMY yCTa/IeHUX BUpasiB,
OCKi/IBKM MICTATB: a) eKBiBajleHTH cnoBa i 6) mopiBHsAHHA. Hassemo it Kopomxuii
NOTLCLKO-YKPATHCLKULE CTIOBHUK NPUCTIB'I6 | nPUKA30K’, AKWil miarorysas Mapsau
Hemcpkumit Hanpukinni XX cT., a y 2013 powi ynopsifKyBasa B e/IeKTpOHHil popmi
yioro mouka Opucst Jemcbka (auB.: lemcpkmit, 2013).

YKpaiHcbKa 11 IObChKa MOBY MalOTh, 3BiICHO, YMMAJIO CIIIJIBHUX PUC i Ha
JIEKCI'YHOMY, i Ha (POHETMYHOMY UM TPAMAaTUYHOMY Ta CTUITICTUYHOMY PiBHAX,
i, 3po3ymiso, Ha ¢ppaseonoriyHOMY i piBHI MOBHOI CHCTeMI, Jie BCi HasBaHi
O3HaKM IPOCTeXYThcs. OfHaK Taka 6/IM3bKiCTh, 3p03yMisI0, YacTo OyBae
OMAaH/IMBOIO, ITPO IO CBIJUNUTH ABUIIE Mi>KMOBHOI OMOHIMII 11 TapOHiMii, 10
BPaxOBaHO YK/IaJJadaMy YKPAiHCbKO-NONbCbK020 CILOBHUKA MINMOBHUX OMO-
Himie i naponimie (Kuis, 2008) Ipunoro Kononenko ta Opectom CniBakom
(muB.: Kouepran, 2010). Ba>xuBo, 1110 yk1ajadi Ha3BaHOTO BUAAHHS OKPEeMO
HIOfJAl0Th PEECTP MIKMOBHUX (Ppa3eonorivHIX OMOHIMIB i mapoHiMiB, X0d ix
IIOfJaHO i1 Hebararo, 3ayBa>kylouuy, 1IJ0 PO3XO[ KeHHS B CEMaHTUI[i LINX OfU-
HHUIIb «3yMOBJIEHE HE 3HAYEHHAM OKPEMIX KOMIIOHEHTIB, a IXHIM 3aTra/IbHUM
smicrom» (Kononenko & CmiBak, 2008, c. 7).

3rajjaHi BUJaHHA 3aCBif4yI0Tb, 1[0 Ha 049aTKy X XI CT. yKpaiHChKi 11 IO/Ib-
CbKi HayKOBIIi JOCUTDh aKTVBHO IIPALIOIOTh HAJl YKIaJAHHAM JBOMOBHUX
YKpaiHCBKO-TIO/IbChKYX CTIOBHMKIB. 30KpeMa, BOHYU (POKYCYIOTh CBOIO YBary
V1 Ha 3iCTaBJIEHH] yCTaZIeHNX BUPa3iB, 1[0 3a/IMIINICA 1€ HEJOCTAaTHbO JOC/Ti-
IPKEHMMI. fIK Haro/omeHo y BifiTIOBiIHNX PeLleH3iAX Ha ILIi CIOBHUKY, TEOPisd
i mpakTyuKa yKIafaHHs MORIOHNX BUJAHb PO3LIMPIOETHCS. 3alliKaB/IeHHs Hay-
KOBLIiB CTOCYIOTbCS aCHEKTYa/IbHOTO Mi/IXOY 10 BiTOOPY CTTOBHUKOBMX O VIHUIID,
KOJIM yBara 30CepepKyeThCs JINIIE Ha BiJITOBIIHOMY TUIIi yCTa/IeHUX BUpasiB,
Ipo6/1eMa BUOKPeM/IeHH AKMX e AUCKYTYETbCS B CY9aCHOMY MOBO3HABCTBI;
IIPOIIOHYIOTHCA HOBI ITiZIXOAM O T/IyMa4eHH A CIOBHUKOBUX OJJVHULIb, TOJAHHA
[0 HUX CMHOHIMIiB, aHTOHiIMiB, OMOHIMiB Ta ITAPOHIMIB Y M€>XaX OfIHi€l C/IOBHU-
KOBOI CTaTTi Ta iH. /IeKCUKOH NOMbcbKoi ma yKpaiHcoKoi akmueHoi Ppaseonoeii,
Oe33arepeyHo, MaB Ha I1[0 CIIMPATICA (X0 JI0ro YK/Iafadi Ipo Lie il He MVIIYTh),
i cam 36araTuB 11i HarpaIrOBaHH: HacamIiepe] HOBUM Mi/[XOIOM /IO IPVHIINIIIB
Bi1OOpY CTTOBHMKOBUX OAVHMIID. BiH 3ac/yroBye Ha KpUTUYHY yBary He JIuIIe
MOBO3HABIIiB, a /1 KY/JIbTYPOJIOTiB Ta IepeK/ajadiB.

* OpHak Ieif CTOBHMK He MIiCTUTD TIyMa4eHb, a IPOIOHYE /IMIIE eKBiBaJIeHTH, TO6TO
BiH He HaJIeXXUTh 10 TIyMayHO-TIepeK/IaJHUX.
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PeniensoBanmit /lexcukoH CKIafaeTbcA 3i BCTyy (cc. 7-30), MOIbCbKO-yKpa-
iHcbKoi (cc. 31-148) Ta ykpaiHChKO-1IObCBKOT (cC. 149-268) yacTuH, penpeseH-
tanii ppaseonorismis, TOOTO Tak 3BaHOTO iH/IEKCY MOMBCHKUX (cc. 269-287)
11 yKpaiHChKUX (cc. 288-306) dppaseonoriyHnx ofuHUIb, niteparypu (c. 307),
a TakoX iHdopmarii mpo aBTopis (cc. 308-309). OpHaK BiI3HAYMMO IEBHY
HEBIJINTOBIIHICTh HAa3B i PO3Mi/IiB, AKi IPONOHYIOTh aBTOPU, 30KpemMa
«IHmexc monbcbkux PpaszeonoriyHNX OfMHNIIB» Ta «IHAEKC YKpalHChKUX
¢dbpa3eonorivHNX OAVHUIIB» MICTATH B a1QaBiTHOMY HOPAAKY He Mepeik
yCTaJleHUX BUPa3iB, K Ije HOBMHHO Majio 6 MaTy Miclie, a IeperiK CiB,
110 € K/IIOYOBMMM JI/I1 BUOKPEM/IEHUX 11 ONMCAHMX YK/IaladaMy OVIHAILb.
OdeBugHO, L€l HEJOIAL TETKO YCYHYTH IIiJ| 4aC HACTYITHOTO BU/IAHHA
BKa3aHOTO C/IOBHMKA.

Y Berymni mo aHanisoBaHOI Ipalii CTUCIO ONMCAHO aBTOPCHKY KOHIIEII-
11i10, HacaMIIepes; MEeTOJOIOTiI0, 10 CTaja MigI'PyHTAM penpesenTanii @O,
30KpeMa CXapaKTepu3oBaHO creludiky 1o60py Ta MIPUMHLNUIN TIyMadeHH,
MOTMBOBAHO aKTya/IbHICTh Ta OOIPYHTOBAaHO HOBM3HY C/IOBHMKA, 3aIIPO-
IIOHOBaHi yk/lafgadamu iHHoBauii. ¥ Beryni orpumyemo indopmariio, 1mo
CJIOBHUK 3arajzioM Hajiuye noHaj 1000 oguauib. OgHaK 3ayBaXkIMO Ofjpasy,
1110 ITOJIbChKO-YKPaiHChKa il yKpaiHChKO-TI0/IbCbKA YaCTUHM JIeKcuKoHa JIe1o
BifIpi3HAIOTHCA 32 3MIiCTOM, TOOTO I1i YaCTVHM «(POPMYBAIICA HE3ATIEKHO OHA
Bifl O{HO1», OfHAK HaIOI/IbII «aKTUBHI IJIs1 JIBOX MOB (ppa3eosorivHi ofrHNII
BBiiiIIM B 06uaBi yacTuHm» (Tumomyk Ta iH., 2018, c. 28). Lle nocuts opu-
riHaJIbHMI MigXiJ 10 YKIaJaHHA JBOMOBHUX CIOBHUKIB, afi>kKe TpaguLiliHO
Apyra CTOpOHa CJIOBHMKA Oe3llocepelHbO Bifji3epkanioe nepiy. Takuii
cr1oci6 Bif6Opy CTOBHMKOBMX CTaTell Ma€ MEBHUI CEHC, X0U i perpe3eHTye
HeTUIIOBMII MiJXiz, BUMarae 6i/IbIINX 3yCW/Ib, Ipali ykaagadis. OgHak
y daxiBIiB-MOBO3HaBI[iB BUHMKAIOTh MUTAHHS, YM TaKUI CIIOCIO ITOZaHHSA
Mmarepiany € edpexruBHuM? HaneBHO, OHO3HAYHO Ije MOXKe IIOKA3aT JINIIe
qac. AfpKe B IIbOMY pasi M} Ma€EMO ABa Pi3Hi CIOBHUK, 110 MOI/IM 6 BUIITU
IOPYKOM i OKpeMMMU BUIaHHAMU. Marepias 1o epioi YaCTMHM pO3IIALYBa-
Horo JlekcuxoHa 6a3yeTbcs Ha HalIOi/IbII AKTMBHOMY JI/ISI HOCiiB yKpaiHCBKOI
MOBU (pa3eosIorivHOMy MiHIMyMi Cy4aCHOTO MOBIISI 11 peIIpe3eHTY€ aKTyaIbHY
¢dpaseosorivHy KapTUHY CBIiTY YKpaiHIIA — IpeAcTaBHIKA MOJIOROTO i cepef-
HBOT'O IIOKOIHHSA — 3 HaJlaHHAM IIO/IbCHKMX aHAJIOTiB, 1[0 He 000BI3KOBO
€ aKTyaJIbHUMJ B KOMYHIKaTMBHOMY IPOCTOpi HNOMAKIB, i He 000BA3KOBO
BOHM BKJ/II0OYEHI B aKTVBHUII IIaCT IXHbOI (paseonoriyHol KapTUHMU CBITY.
Y mpyriit yacTuHi Bce BifoOpa’keHO 1Ii/IKOM HaBIAKIL.
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Ot>xe, HOBM3HA LIOTO C/IOBHMKA J1 IIO/IAATA€ B TOMY, 1110 TOJIOBHE 3aBJJaHHA
JI0r0 aBTOPIB — BifjibpaTy HaOiIbII aKTUBHMIA i aKTYa/IbHUI MiHIMYM ¢pa-
3€0JIOTiYHOI KAPTUHMU CBITY, PEIIPE3EHTOBAHOI B MOBHIII CBilOMOCTI yKpaiHIIiB
3a3HAYEHOTO BiKY 11 IIapasie/IbHO B MOBHIN CBIJOMOCTI ITO/IAKiB TOTO CAMOIO
BiKy 3 MOJaHHAM €KBiBaJIeHTiB y KOXKHI i3 3a3Ha4eHMX Ppa3eonoriyHnx
KapTtuH cBity. [IpoTte mifibpaHi ekBiBaeHTM BiTHOCHI, OCKiNbKY, 3p0O3yMiso,
BiIpi3HAIOTbCA MiX CO00I0 332 AKTUBHICTIO Y>KMBaHHA. 3BiCHO, TYT He MOXe
Oy TV aOCOMIOTHOTO 36iry, TOMY CIOBHMKOBMII IPOCTIp YaCTVMH aHATi30BaHOTO
CIOBHUKA 11 pisHMil. Ajie e posyMie kBaiikoBaumii ¢inosnor. A nepecianuii
HOCII MOBM) OYiKY€, 110 IEepIlla YaCTMHA CIOBHMKA ITIOBMHHA JIOPiBHIOBATY
jioro Apyrii yacTuHi y Bigasepkaneniit ¢popmi. Toxi nerko opienryBarncsa
B IIPOCTOPi mpati.

Yxnapadi /lexcukona 30cepenum yBary, K HarojIollyBanocs, Ha ycTa-
JIeHVX BUpas3ax, 10 Ha/JIeXXaTh 10 aKTVBHOTO IIACTYy Cy4YacHoi ¢paseoso-
Iil — y>)KMBaIOTbCA B pPO3MOBHOMY CY4aCHOMY YKPAaIHCbKOMY Ta IIOJIbCbKOMY
MOBJIEHH], 1110 11 3a3Ha4YeHo y Berymi, ToMy 3 MeToI0 Binbopy Matepiany ans
C/IOBHMKA yK/Iala4i IIPOBE/IM aHKEeTYBaHHA Cepefl HOCIIB I[MX MOB BiKOM Bifj
15 no 45 pokis.

Kpim Toro, 6yn0 mpoananisoBaHo MOBY 3aco6iB MacoBoi iHpopmarii —
peK1aMu, ra3eTHUX TEKCTIiB, IIepefyCciM ypaxoBaHO Ira3eTHi 3ar0/I0BKY, Ha3BI
XYZOXXHIX ¢QinbpMiB Ta cepianiB, a TAKO>X MOBJICHH S, XapaKTepHe J/Is eJleK-
TPOHHOI KOMYHIKallil, AKOI0 CbOTOJHI ITOCTYTOBYIOTbCA HOCII YKpalHChKOI
i TO/IbCHKOI MOB, 30KpeMa 11 y COL[ia/IbHUX MepeXKaX. YTiM, AK BUJJAEThCH,
[/ 6ibLIOT TepeKOH/MNBOCTI Oy/10 6 AOIIi/NIbHO, OKPIM BiKy peCIIOH/IEHTIB,
yKasaTy 71 BUZ iIXHbOTO 3aHATTS, Ipodecito, Hale>KHICTh JI0 IIeBHOI COIliab-
HOI TPy, MicIie MpoXXKuBaHHA (Mofi6HY iHpopMaliito 3a3B1Myall BUMAraTh
JIIs TOTO, 1100 COLiOMiHTBICTUYHI BiffoMOCTi Oy/M BceOiYHMMM 11 HafjaBajIu
SKHaZOCTOBIpHiIY iHpOpMaIio, HeOOXiIHY /IS pelpe3eHTallil Ha/lTe>XKHUX
BIYICHOBKiB aHKETYBaHHA).

Cepeq ycTaneHMX BUpPasiB, 0 3pO3yMisio, He 3HANEMO 3acTapinux,
apXaldYHMX YU flia/IeKTHUX OOVHMNILIb, aJPKe PeIIPe3eHTOBaHO (pas3eororismi,
110 HaMY>KMBAHIlIi B IOBCAKJAEHHOMY CIIIIKYBaHHI HOCIIB IIO/IbCHKOI Ta
ykpaiHcbkoi MoB. Lle it Hacamnepeq BupisHse /lekcukon Bif iHmux ¢paseo-
rpadiyHX npaib, Ha3BaHUX BUIIE.

OpnHak BUHVKA€ MUTAHHA, AKi KpyTepii 6y KII0Y0BMMIU IIij] 4ac BU3HA-
YEHHS CTATYCy aKTYa/IbHOI'O J/IS1 CY9aCHOTO MOBO3HABCTBA IIOHATTS «aKTYBHA»
¢dpaseosnoria. Ykmamadi CTBEpAXKYIOTD, IO 3 Ki/TbKOX MOX/IMBMX BapiaHTiB
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¢dpaseonorivHoi OfMHNUII, BIOKPEM/IEHVX 3 aHA/Ti30BaHUX MaTepiaiB i 3adik-
COBAaHMX y CTTOBHMKAX, Oy710 06paHO /uIile TO¥, AKNIT peCIIOH/IEHT! BKa3asu
B aHKeTaX. AJle AKIIO ONUTYBaHi IOJaNM pi3Hi BapiaHTU YCTaZIeHOTO BUPa3y,
TOpI AKWIT 3 HUX HoTpanus jo /lexcuxona? IIpo ne indopmanis BigcyTHs. YBa-
KAa€EMO 32 JIOLIi/IbHe TOAATH 10 KpUTepiiB Bifbopy ppaseonoriunoro marepiany
1 TAKMIA, AK «9aCTOTHICTD Y>)KMBaHHA». MOXIMBO, YK/IaJjadi 11 ypaxoByBalIn
HeBHi KinbKicHi moka3Huky, uudposi aHi, aje, Ha Xajb, IPO Iie B OMNCI
nobopy MaTepiany iHpopmaris BincyTH.

He nopaHi B posrysinyBaHiii mpaii gppaseonorismm aHTIIHOro Ta 6i6/1iitHOro
TIOXOJ)KeHH 1, HAIIPUKJIaf, O pigta achillesowa, syzyfowa praca, zebro Adama;
yKp. Axinnecosa nama, Cizigposa npaus, Adamose pebpo, 10 HaJIe>KaTh 10 iHTepHa-
L[iOHA/IbHMX, 1 TOMY BOHU, SIK ITIOKa3Y€ IIPAKTHKA V1 TOCITi/I)KEHH 1 BYEHUX, YACTOTHI
B MOBJICHHI, Ha I1J0 BKa3YI0Tb, HAIIPUK/IaJl, TaKi aBTOPUTETHI (ppaseosiory, yKIasadi
CJIOBHUKIB 6i0/1iiTHIX (ppaseonorismis, sik Banepiit Mokienko, Xappi Banbrep Ta
in. (nuB. banakosa Ta iH., 2014; Bonbrep & Mokuenko, 2010; Mokuenko, JInny,
& TpodbumkuHa, 2010; Mokuenko, Hukuruna, & Hukonaesa, 2010).

Yxmagaui cTOBHMKA, O POSITIANAETHCSA, CTBEPHKYIOT, 1110 BOHM CBiJOMO
«HaMara/lncs YHUKATY TaK 3BaHUX (pa3eo/IOriYHNX iHTepHAI[iOHa/Mi3MiB»
(Tumomryk Ta iH., 2018, c. 20), ajie He apryMeHTYIOTb CBO€I no3nuii. Ik Bupma-
€TbCsA, He MOXKHA 3a/IMIIATY 11i YCTasIeHi BMPa3y 11032 yBarox, ajjKe OHO3HAYHO
He BCi BOH) B Cy4YaCHMX IIO/IbCHKiil Ta yKPAaIHChKill MOBaxX MalOTh iZleHTUYHE
3Ha4YeHHs, YaCTO HAaTPAIIAEMO Ha MI>KMOBHI OMOHIMM 11 IAPOHIMH, 11O iX
IIPOCTEXXYEMO CaMe B I1ili cucTeMi ofuHuLb. JIo IpuKIany, iHTepHaljiOHaIbHII
BUpAa3 anvga i omeza B yKpaiHCbKOMY JIIHTBOKY/IBTYPHOMY IIPOCTOPi O3HaYa€e
‘1) mOYaTOoK i KiHeIb YOTOCh; 2) TOJIOBHE, OCHOBA YOTOCh, @ B IIO/IbCBKOMY
BifiMOBiIHUKY alfa i omega iepepae mewo iHIIe 3HaYeHHS — ‘OYTY IT0OYaTKOM
i kiHLleM; IIpoO JMIOAUHY, KA 6arato 3Hae i € 6e33anepeyHNM aBTOPUTETOM
y neBHux crpaBax (Kocmepa Ta in., 2017a, cc. 42-43).

[lepeBaroto /lekcuxora, 6e3 CyMHiBY, € IOCTiTOBHA (iKcallis PppaseonoriyHnx
iHHOBa1iil, TOOTO yCTa/lleHNX BUpPasiB, 1[0 3ABIINCS HEIIOAABHO 1 MOV PeHi
B )KMIBOMY MOBJIEHH], SIKi /IO IIbOT0 Yacy He 6y Biflobpa>keHi aHi B HO/IbCHKUX,
aHi B YKpaiHCbKMX ¢paseorpadiunnx BupaHHAX. lle BBaXKaeMo OfHUM 3 Hail-
OiIBIINX JOCATHEHD C/IOBHMKA. [l0 TaKMX OAVIHMIb HA/IeXKaTh 3araIbHOBXKM-
BaHi paseonoriamuy, y CTpyKTypi AKMX 3MiHUBCA OAVH 3 KOMIIOHEHTIB, aje
CeMaHTMKa 3amummiaca 6es 3MiH, HAPUKIaf, No/. dostac kota B cydacHOMY
MOBJIeHHI TpaHcopmyBanocs B dostaé hopla (‘y curyanii, Koy moch gyxe
ipaTye MOAMHY ii BOHA ounHae cebe ayBHO nosoguty’) (Tumoryk Ta i., 2018,
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C.49), yKp. epusmu emmio — epusmu acganvm (‘XTOCh pOOUTD yce MOXKIIVBE, 11100
goroch ocsarty’) (Tumornyk Ta iH., 2018, c. 178). Dikcallist B CTOBHUKY HOBUX
¢dbopM yxuBaHHA (Ppa3eonoriaMiB 3ac/TyroBYe Ha CXBa/IeHH, 110 Ma€ 3HAYCHH A
11 11 ¢paseorpadivHol MpaKTHKYL, i 1A 11 Teopil, OCKi/IbKM Iie IeMOHCTPYE TeH-
IeHIil TBOpeHHA (Ppa3eoyoriYHNX BapiaHTiB, BEKTOP YMHHOCTi OHOMACio/orii,
CIIoco6¥ MONOBHEHH S Ta PO3LIVPEHHA Ppa3eoIoriYHOl KapTIHY CBiTY.

[ToTpanminu 1o peecTpy pelieH30BaHOTO BUIAHHS TAaKOX CIEHTOBi ¢pa-
3€0JI0Ti3MU, 1110, 3a CBiYEHHAM yKIafiadiB /lexcukoHa, XapaKTepU3yIOTbCsA
BJICOKOIO YaCTOTHICTIO (ajTe KOHKpeTHi 11 poBi MOKa3HMKY BifICYTHI) y cydac-
HOMY MOJIO[|I)KHOMY MOBJIEHHI, a caMe:

non. wrzuci¢ na luz (‘y cutyanii, Komm XToch Ma€ 3aCIOKOITVCS, PO3CIa-
outucs’) (Tumomyx ra in., 2018, c. 131),

no1. rzngé glupa (‘xTochb yaae, o Hivoro He posymi€’) (Tumomryk ra iH.,
2018, c. 11),

yKp. 6ymu 8 memi (‘Komu XToCh f06pe po3yMieTbcst Ha yomych) (Tumo-
IIyK Ta iH., 2018, c. 154),

YKp. 0ax noixaeé (‘y cuTyanii, Konyu XToch yTpayae ICUXiYHYy piBHOBAry,
6oxesori€’) (Tumomyxk Ta in., 2018, c. 180).

Ile daxTu >xuBOI HalliOHa/IBHOI MOBY, TOMY OyZie MOXX/IMBICTb 3TOXOM
IIPOCTEXXUTY IXHIO «KUTTEBY CUMy». [INTaHHA, 4 CTAHYTb BOHM (PaKTaMU
JiTepaTypHOI MOBMY, YM 3a/IMIIAThCA HAa PiBHI MOBJIEHHA, Ha CbOTOMHI 3a/I1-
IIAETHCA BITKPUTUM.

3adikcopaHni B /lexcukxoni it PO 31 cTUNICTIYHOIO TO3HAYKOIO 8)71b2., AK-OT:

non. géwno prawda (‘rpo mock, o € BigsepToio O6pexHew’) (Tumo-
IyK Ta iH., 2018, c. 54),

YKp. 6ymu 6 (nosHiti) Oyni (‘konu XToch nepebyBae B CKpyTHOMY CTaHO-
BuIi, Mae npo6nemn’) (Tumomryk Ta in. 2018, c. 154).

L1i ogmuMLi, 6esnepeyHo, BifoOpakaroTh aKTUBHMI II/IACT )KMBOT'O MOB-
JIEHH#, X04 CTaBJIEHHA 0 HUX i He olHO3HauyHe. Haragaemo, 1110 3a KOHIIEN-
1ieto kacuka ninrsicTuky S1Ha bogyena e Kyprene, sAk1mo Bupas QpyHKIjif0€
B MOBJICHHI, TO BiH IIOBMHEH IIOTPAIIUTU B CJIOBHHUK, a BXXE, U HOTpi6H0 1oro
B)XMBATY, HEXall BUPIilllye KOPUCTYBa4 C/IOBHMKA BiJINIOBiTHO 1O PiBHA CBOE]
KynbTypu (muB. mpo ue: benos, 2019). CraBneHH: O By/Ibrapu3MiB, K BiZloMo,
B YKpaiHCBKill i MO/MbCHKiNl TIHIBOKY/ITypaX He IOBHICTIO 30iraeTbesl.
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[TpyHUIMT po3MillleHHS peecTpOBUX OAVHNLD Y JlekcukoHi — andaBiTHUIA,
110 3PY4HO, OCKIJIbKY JJa€ 3MOTY LIIBUAIKO 3HAIITU HeoOXinHy opyHuIo. ['padiyne
0(OpMIIEHH1 CTTOBHMKOBMX CTaTell Ma€ eCTETUYHIIT Ta IPUEMHMIIA /11 Bi3yasib-
HOTO CIIPUHATTA BUITAL,. Y KiHLi /lekcuxoxa 1y 3py4HOCTi KOPUCTYBaHHA
IIOfIaHO, AK 3ayBaXKyBasIoCs, 1 iH/IEKC IIO/IbCbKMX Ta YKPaiHChKMX K/IFOYOBUX C/IiB
TUX OVHMIIb, IO BBIJIIIN [0 CK/Iafy CTTOBHMKA. MOXXHa 3pOOUTY BUCHOBOK
IIPO XapaKTep KIOYOBUX C/IiB PENPe3eHTOBAHMX YCTa/IEHUX BUPa3iB.

B ocHoBy JlexcuxoHa OK/1afieHO OHATTS Pppas3eosIoriaMy sIK CTiifKOro CIio-
Ty4eHHS CJ1iB, IO BUCTYIIA€ B MOBI SIK HEIIO/i/IbHA, i/liCHA €AHICTDb. 30KpeMa,
IO CK/Ia/ly CIOBHMKA BBIMIIL/IM CEMaHTUYHO HENOAi/IbHI CIIOMYKM, OfMHNIL],
3HaYeHHs SIKMX YTPATUIN 200 MOCTYIIOBO BTPAYAIOTh 3BA30K i3 CEMaHTUKOIO
iXHIX KOMIIOHEHTiB, TOOTO Ti, MOTMBALlisl AKUX HENTPAJIi3yEThCsA, 0COOMMBO
3Ba’Kalo4y Ha MOBHY KOMIIETEHIIiIO IIPEACTaBHUKIB iHINMX JIIHIBOKY/IBTYP;
CTasli CIIOTy4YeHHA CIIiB, /1A AKUX XapaKTe€pPHA JeCEMaHTM3allisA OJHOTO
3 €/IeMeHTiB, Ta ycTa/leHi NOpiBHAHHA. TyT IpocTeXyeMo IIeBHY MeTOZ0/IO0-
TiYHy HeTOYHICTb Y BUOKpeMJ/IeHH] acleKTiB K1acuikalyii TUIiB ycTameHnx
BUPpa3iB. AJl)Ke CEMaHTUYHUI KpUTepiit 6a3yeTbcsA Ha TPaAUIIiIHii KOHIeNIIil
(ITapnb bami, Bikrop Bunorpanos). 3a ium mapaMeTpoM BUOKPEMITIOIOTD TPK
OCHOBHMX TUIIY CTiIKMX CIIOTy4€Hb BiINIOBiTHO IO CTYIIEHA CEMaHTUYHOIO
37IMTTA C/iB, 11O BXOAATD A0 IXHHOTO CKnany“. Buoxpemnennsa (’ppaseonorquMX
NOpPiBHAHD — iHImMIT acekT knacuikanii. Ykaagauam BapTo 0y1o mogarn
inpopmauito, mo cnig posymiru mif ¢ppaseonorivHNMM NOPiBHAHHAMY, SKi
TUIN CepeJ] HUX MOYKHAa BUOKPEMUTY, TOOTO OKPeCTUTH IXHill CTaTyC, aji>ke
BiH Y CY4YaCHOMY MOBO3HABCTBi HEOJJHO3HAYHUI.

dpaseosoriuHi NOpiBHAHHA a00, SIK 1X I1je HA3MBAIOTh, TOPiBHSIBHI (pase-
0J10Ti3MM, CTiVIKi TOPiBHAHHA Yy KOMIIApaTMBHi ¢paseosnoriyni opgyamLi 6ymm
00’€KTOM JJOCTTifKeHH YKpaiHcbkux (Mukorna Anedipenko, Hatanis bapanuuk,
Jlapwica IleuenikoBa; nuB. Anedipenko, 1977; bapannuk, 2014; [Tedenikosa, 2013),
HO/IbCHKYIX Ta 1HIINX 3aKOPIOHHMX MOBO3HaBIiB (Broasimexx BricouaHcpkmit,
Bacwb Oronbries, Onexcauap Kynin; qus. Wysoczanski, 2006; Oronblies, 1978;

* Harapmaemo, wo 1e @paseonoziuni 3pouserns (A6COMOTHO HEMORiNbHI Pppaseonorivni
OLMHUII], CEMaHTHKA SIKMX He Ma€ 3BA3KY 31 3HaueHHsIM KOMIIOHEHTIB), ppaseonoziuni eOHo-
cmi (HemomibHi OMVHNIY, 3HaAYeHH I AKUX YMOTUBOBaHE JIEL[0 [1I€PEOCMUC/IEHNM 3HAYEHHAM
KOMIIOHEHTIB), ppaseonoziuni cnonyenns (OBMHUL, CEMaHTUKA AKUX YMOTMBOBaHa 3HaUeH-
HAM KOMIIOHEHTIB, OMH i3 AKMX Ma€ Bi/ibHe 3Ha4eHHs, a iHIINI1 — 3B93aHe a00 0OMeXKeHe)
(Bunorpapos, 1977, cc. 145-161).
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Kynnn, 1972). ITonbcbknit MoBo3HaBenb B. BiicogaHChKIIT HATOTIOLIYE, IO «Ceper
yCTa/IeHMX MOBHIX OJIVIHVI[b CIIeLIV(DIYHMII TUII CTAaHOB/IATH (PpaseosIoriyHi mopis-
HSHHSA 3 MOFie/ITI0 X K Y, IO J03BOJIAIOTH 3aBAKM 3iCTaB/IEHHIO 200 IIOPiBHAHHIO
Pi3HUX OO €EKTIB, IX BTACTUBOCTET YU /Iiil BCTAHOB/TIOBATY CITiBBiJHOIIEHHS MiX
TIOPiBHIOBAaHVIMIU €lleMEeHTaMI [I03aMOBHOI PeabHOCTi Ta (popMyBaTy IIPO HUX
cymxenss»” (Wysoczanski, 2010, c. 158). [ToromkyemMocs 3 JOCUTb TIOIIVPEHOI0
IYMKOIO BYEHUX IIPO Te, III0 MOPiBHAHHSA MalOTh HEOIHO3HAUHY KBaTi(iKallito
i3 OoIIA/ly Ha HaNIEKHICTb [0 BiIIOBiIHOrO THITy TponiB. HegoctaTrHbo aprymen-
TOBAHO IX 3a3BMYail BITHOCATD JJO HAMIIPOCTIIINX 0Opa3sHIX MOBHMX 3acO0iB.
OpHak NOpiBHAHHA € 30BCiM He IPOCTUM JI/1A Mi3HAHHA 11 JIEKUTb B OCHOBI
MOJIe/IIOBaHHA iHIINX TPOMIB i Giryp, 30Kpema TaKmx, sk napaieniam, Meradopa,
MeTOHiMis, rinep6oria, /1itoTa, yocobneHHs (Tiposornoriest, mepcoHigikarlist) TOLO.

CNOBHUMKOBI CTaTTi yK/IaJjeHi 32 OMHAKOBMM 3Pa3KOM Y IBOX 4aCTMHAX
JlexcukoHa, He3BaXKAIOUM Ha Te, 10 BOHYU (OPMYBAINCS He3a/IeKHO OffHA Bif
opHoi. CxeMa omnucy ¢ppaseonorismy Ma€e TpaguLiHNIT BUITIAL;:

peecmposa 00UHUYA > 3HAYEHHS > INCMpamueHuil mamepian | exei-
sazeHm peecmposoi 00UHUYI > 3HAUEHHS > ITIOCMPAMUBHUTE Mamepia.

ITiyy gac onucy ¢paseonorismis yepes CKiCHY pUCKY TaKOX 3a TPaULIi€0
B OKpPEMIX BUIIAJIKaX [TOJJAHO BapiaHTH, HAIIPUKIIAL:

non. ples¢ / gadac | mowié | bredzic trzy po trzy,

YKp. 36upamu | noxcunamu naspu,
a B KPYI/IMX IY>KKaxX — efleMeHTH (paKy/IbTaTHBHI:

YKp. nouysamucs s« (y cebe) 60oma,

non. poczuc / czué sie jak (u siebie) w domu.

3HaueHHA (pa3eonorismis, AK CTBEPKYIOTh YK/IaJadi, «IpefcTaBaeH]
3a JIOTIOMOTOI0 AKOMOTA IIPOCTIMINX CMHTAKCUYHMX KOHCTPYKLii» (Tumo-
IIYK Ta iH., 2018, c. 21), mo Mo>kHa cxBamnTi. OFHAK I1i KOHCTPYKIIil He 3aBXXAN
PeIpe3eHTyIOTh YiTKiCTh, CTPYHKICTD i AACHICTD iHTepripeTaii, popmymoBaHHS,
He 3aBXX/IM IIepeflaloTh YCI0 IIOBHOTY CEMAaHTUKY BiZIIIOBITHOI OAMHMIII Ta iH.
Hanpuknan, B aBroputeTHOMy CrosHuky ¢paseosnoeiamie ykpaincokoi mosu
IIOJAHO TPY 3HAYEHHA 1IIOMU Cyuumu 207108y:

® Tlepexnap 3 monbcbkoi MoBu aBropcbkuit — T. Kocmena, O. Kosanescobka.
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1. Hanpy>keHo fiymMaryu, po3gyMyBaTu Hajl YMMOCH, LIYKAI04YY PO3BsI3aHHSA
SIKMXOCh npobineM. 2. HeBigcTynHo 3'BnsATHCS Y CBifoMocTi, TypbyBatTy,
XBUIIOBAT! KOTOCH (IIpo AyMkum). 3. BucHa>kyBaTu Koro-, mo-HeOyb; ocia-
6/110BaTy 3TATHICTD [0 YiTKOTO MUC/IEHHS, ICHOTO PO3yMiHHA i T. iH. (BimoHo-
>KEeHKO Ta iH., 2008, c. 701),

a B Jlexcukoni — nuille epliie 3HAYeHHsI, HaBiTh He B MOBHiN dopmi: ‘Toxi,
KOJIM XTOCh HaIIpy>XeHO AyMae€, po3aymye Haj ynmochk (Tumomyk ta
in., 2018, c. 255). OTxe, y TIyMaueHHi, 3aIIPOITIOHOBAHOMY YK/IaJjauaMu
PO3IIAyBAHOTO CIOBHMKA, iHKO/IM IMPOCTEXYEMO 3BY)KEHHA CEMaHTUKM,
1110 He apryMEHTOBAHO.

3acnyroBye Ha 6e3lepeyHe cxBajeHHA (PaKT HasBHOCTI i/IIOCTpaTUB-
HOTO MaTepiasy, IIo Iepefae 3Ha4eHHA KOKHOTo (paseonoriamy. KopoTxki,
JTAKOHIYHI IPUK/Iafy JEMOHCTPYIOTD T€, AK IIPaBUJIBHO Ta JOPEYHO BXXMBATU
akTyaisoBaHi ¢ppaseonorismu B I[OAEHHI KOMYHIKaIlil.

[IJofo TpaKTyBaHHA B CIOBHUKY IIOHATTS «eKBiBa/JIeHTHICTD (paseo-
JIOTIYHUX OJJMHMIIb», TO B IIbOMY pasi, K BUJJAETDCH, He Cij OyTU Ha/TO
KaTeropu4YHMMY, 30KpeMa 111010 iHTepIIpeTalil HY/b0801 eKB8i8ALEHMHOCIII.
Hanpukinap, fo nmonbcekoi iniomu czeski film (‘wtedy, gdy nie wiadomo, o co
chodzi’) y /lexcuxoni mofaHO ONMCOBMIT €KBiBaJIEHT: ‘I[OCH HEBijOMe; HE3PO-
3yMirne; kasHa-1o (Tumomnnyk ra iH., 2018, c. 46). OnHak yBaxkaemo, 1o 1151 PO
Mae BiJITIOBiJHUK B YKpaIHCBKiil MOBi — uopm (eacnud, camana) [tiozo (mebe,
ix iT.iH.]) 3Hae (3Ha), o o3Hauae: «1. HeBifomo, He3posyMiro. 2. YxuBaeTbcA
IS BUPa>KeHHs HEraTUBHOTO CTaBJIEHHS IO KOTO-, YOro-HeOy/b, CYMHIBY,
mocanu 3 MpuBoAy Yoroch» (binonoxxeHko Ta iH., 2008, c. 786). 3 ornAny Ha
BiJJIIOBiIHICTD 3 ypaxXyBaHHAM JIEKCUIHOT O, TPAMAaTUYHOTO 11 CEMaHTUYHOIO
PiBHIB — Ile HETTOBHUII €KBiBaJ/IeHT, a 3TijHO 3 Knacudikanieo Imurpa
JJo6pOBOIBCHKOTO, Ha IKY OPIEHTYIOTHCS YK/Ia/iadi aHaIi30BaHol mpalti, 1e
eKBiBa/IeHT nmapasnenbHmit. Haragaemo, mo 3a nocrynaramMy Cy4acHOI 3araib-
HOBIJIOMOI i1 Hai101/IbIII TIEpeKOHINBOI Teopil mepekao3HaBcTBa (Muxaiino
Anekceenko, Pokconsana 3opisuak, Banepiit Mokienko; Anekceenxko, 2001;
Anexceenko, 1993; 3opiBuak, 1983; Mokuenko, 1989) y mopisH0BaHMX MOBaxX
HeMae pa3eonoriyHux BUpasis, 10 AKUX He MOXKHA Oys10 61 mifjibpaTy exBi-
BaJIEHTiB. [HIle MUTAaHHA, YU 32 BCIMa CEMaHTUYHMMU Ta IparMaTUYHUMU
ImapaMeTpaMu TaKi oguHNI 6y11yTb PiBHO3HAYHUMIL.

OxkpiM TTyMayeHHA Ta iMIOCTPaTMBHOTO MaTepiaty, 0 OKPeMIX PEECTPOBUX
OJIVIHMIIb, II0 IO3UTUBHO, ZOJAHO CTVIICTUYHI ITIOMITKY, 11100 JOIIOMOITY KOPYC-
TyBaudy BUSHAYUTH, Y AKMX CUTYaLliAX C/Iij| y>KMBATH TOI I TOI Ppa3eosorism.
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OpHak 3 Be/IMKOI KiJIBKOCTI iCHYIOYMX CTMIICTUYHMX ITapaMeTPiB yKIafadi
C/IOBHUKA BUOpaIV JIVILIIE TPY TUIIY CTYTICTUYHUX PEMApOK: «C/leHe. — CTIEHTOBe»,
«KO71. — KOTIOKBia/IbHe», «8Y7ibe. — By/IbrapHe». L1 moMiTku, 3p03yMiso, CTOCYI0ThCsA
BUK/IIOYHO TUX OVIHULIb, IO BiIXO/IATH BiJj HOPM JIiTepaTypPHOI MOBY, HAIIPUKJIAJ:
3incysamu 6cr0 ManuHy, CleHr.; 6i0KUHYMuU KONuma, KOJL; imamu K cpaHuti
6iHuK, By/br. [IpoTe 11 yKpaiHCBKOTro KOpUCTYBa4a He 30BCiM 3po3yMisoro Oypie
TIOMITKa «K07I. — KOJIOKBia/IbHe», ajjKe Iie CTTOBO — OKa3ioHa/IbHe (IHAMBifyanb-
HO-aBTOPCBKe), 3aII03MYEHHS 3 MO/IbCbKOI MOBI. 3a3HaueHa JleKceMa BificyTHA
B CJIOBHVKOBOMY CKJIaJli Cy4acHOI JiiTeparypHoi ykpaiHcbkol MoBu. B Uniwersalnym
stowniku jezyka polskiego momano Take sHaueHHs nekcemu kolokwialny: «uzywany
w swobodnej wypowiedzi, potocznej mowie, charakterystyczny dla takiej mowy»°
(Dubisz, 2006, c. 163). Hart6myxuum Bi/jIIOBiTHVKOM B YKPAIHCBKill MOBi € CIOBO
PO3MOBHULL, 1O VIOTO /I BUKOPUCTOBYIOTb TPAJMIIiINIHO y CTOBHUKAX AK CTUIIIC-
TUYHY TIOMITKY, 1ie IIPUITHATAI TEPMiH, 1110 Ma€ 3HAYEHHA: «AKUI Y>KUBAETHCA
B PO3MOBI, XapaKTepHUII [ yCHOro MoB/leHHs» (Bycern, 2003, c. 1063). Tomy,
AK BUJIAE€THCH, NOLI/IbHIIIE ITiJ] YaC IepeBUJAHHA POSITIALYBAHOIO CIOBHUKA
3aMIHUTH O3HAYKY «KOJI. — KOJIOKBia/IbHE» Ha «PO3M. — PO3MOBHE».

Kpim Toro, y /lexcukoxi BUKOPUCTAHO ITO3HAYKY «przyst. — przystowie» /
«NpUK. — IpUKasKa», ajie yKaafadi He OAI0Th KPUTEPiiB po3pisHEHH A BUOKPEM-
neHux oguHULb. OfHAK [/ IIepecivHOTO HOCis MOBMU 1ie I He HaCTi/IbKuU
Ba>KJIMBO (TMM I1aye, 1[0 aHAIi30BaHMI CJIOBHMK i He HaJIeKUTh JJO CTPOTO
aKaJleMiYHUX BUJIaHb), TO Kpalile 6y}10 6 aKTya/nisyBaTy TaKi CKOpPOYEHHS:
«przyst. — przystowie lub porzekadlo», «npucn. — npucnis’s abo npukaskar.
OpyHuIi 3 TAKOIO IMMOMITKOXO B TEKCTi CIOBHMKA, AK IPOCTEXYEMO, 3yCTpiva-
I0ThCS OO THOKO. 3a3BIYall 10 OJIbCBKOTO YN YKPATHCHKOTO ppaseonoriamy
3aIpONIOHOBAHO BiJTIOBiJHIIK, IO € 00 MPUCTiBAM, 260 IIPUKA3KO0 (BOHU
He pO3Pi3HAITHCSA), HATIPUKIA:

cicha woda (‘o kims, kto jest pozornie spokojny, ale gotowy do nieocze-
kiwanych dziatan’) - y muxomy 6onomi wopmu eodsmucs, npuxk. (‘mpo
TIOMHY CIIOKiIHY Ha BUIJISAJ, ajle 3JaTHY Ha HeOYiKyBaHi BUMHKI ).

14 npuka3Ka TakoX 3apeecTpoBaHa B Kopomxomy ykpaiHcoKo-nonscokomy
CTI0BHUKY YCANIeHUX 8UPA3i6: eKeisaneHmu c106a, Ppaseonozismu, NPucnie’s
ma npuxKasku, iie 10 Hel MOlaHO CMHOHIM

¢ Ilepekiap YKpaiHCbKOI MOBOK: ‘BUKOPUCTOBYETHCA Y BiIbHOMY BUC/IOB/IIOBaHHI,
PO3MOBHiII MOBi, XapaKTepHMII /11 TAKOTO MOBJICHHS .
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Gixcu 6i0 miei 800U, KA He 0310pUUMDY | He OiNUMb, TPUCIL. ‘TPO CIO-
KiJIHy Ha BUIJIAJ JIOAVHY, 30aTHY Ha BUMHKM (3a3BMYall HETaTUBHI),
AKX Bill Hel BaXKKO CIiofiBaTucs’

1 HEIIOBHMI BiITIOBITHUK Y ITOJIbCHKIi MOBI

strzez si¢ tej wody, co nie szumi i nie plynie, przysl. (‘o stosunkach
z osoba, po ktérej nie wiesz, czego mozesz si¢ spodziewac) (Koc-
Mepa Ta iH., 2017a, c. 303).

BigminHOCTI B penpeseHTalii i€l OAMHNLI 3yMOBJIEH] PiSHUMU MiAXOAAMMN
1io Bimbopy MaTepiasy i IOIIYKY BiATIOBiTHMKIB: aBTOpM JlexcukoHa 3ocepe-
AWV yBaTy Ha TIOLITYKY HAOi/IbII aKTUBHO BXXMBAaHUX OAVHMNIb, HATOMICTb
yKknagadi Kopomxozo ykpaincoKo-nonvcoKo20 CI08HUKA YCMANEeHUX 6UPA3i6. ..
MaJiu Ha MeTi BifiHAalITU MaKCUMarbHO Hab/MM>KeHi eKBiBasieHTH 3a GopMab-
HUMU, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHMMM i1 IParMaTUYHMMY IIapaMeTpaMu.

3BepHeMO yBary 1 Ha Te, [0 B TeKcTi /lexcukoHa (MeTaMOBHA JacTVHA), Ha
YKaJIb, HATPAIUIIEMO Ha BUIIA/IKU NOPYIIEHHA opdorpadivHmx i CTIICTYHNX
HOPM CY4aCHOI JIliTepaTypHOi YKpalHChKOI MOBY, HacaMIIepeZ Lie CTOCYEThCSA irHO-
PyBaHHA HeOOXiTHOCTi YepryBaHb IIPUIIMEHHNKIB y — 6, 3 — i3 Uy IIpedikciB y - 8 y
CTI0BaX, Jie TaKi 4epryBaHHs HeOOXi/Hi, 1110 3a/IeXKUTh BiJj TEKCTOBMX O3,
a TAKOXK CIIO/TYYHMKIB Y CIIOTTYYHUX C/IiB U40 — AKULL, | — 11 Ta 1H., HAITPUKIAJ;

4020 000p020 ‘TOJi, KOMM XTOCh BBa)XAa€ LIOCh IMOBIpHUM, MO>K/IMBUM
3aMICTb ‘TOfi, KOJIM XTOCh yBa)ka€ OCh iMoBipHUM, MoxxuBuM (Tum-
oIIYK Ta iH., 2018, c. 32);

He 6apmo xeuneamucs (OUCOBUIL eKBiBa/leHT) ‘TOH1, KON XTOCh BBa-
ae, 10 He IOTPiOHO XBUIIOBATUCA Y SIKilICh CUTYyalil’ 3aMicThb ‘TOAI,
KOJIV XTOCh YBa)ka€, 1[0 He TOTPiOHO XBWITIOBATHCA B AKiNICh cUTyamil’
(Tumomyk Ta iH., 2018, c. 33);

6umu mpueozy ‘Tofi, KO XToch 6a4nTh Hebe3IeKy i Xxode monepesuTn

IO Iie iHMmMuX 3aMicTh ‘TOfi, KOMY XTOCh 6a4NTh Hebe3IeKy i Xxo4e more-
penuty npo ne iHmmx (Tumomyxk Ta iH., 2018, c. 34);

damu | dasamu Ha nany (KOMycy), KOJL. ‘TORi, KO/ XTOCH Mi/IKYTIOBYE KOTOCh 3a
JIOTIOMOT0X0 Xabapa’ 3aMiCTb ‘TOfI], KO/IY XTOCh MiIKYIIOBYE KOTOCh 32 JI0IIOMO-
roro xabaps (Tumomryk Ta in., 2018, c. 47; nuB.: Ykpaincokuti npasonuc, 2015).

ITepenik mopiOHMX HETOITIANIB MOXKHA ITPOJOBXKUTH, TOMY BBa>KAa€EMO, IO
I 4ac mepeBMAHH, HeOOXiTHO 3AiMICHUTY (HaXOBy CTUTICTUYHY it opdo-
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rpadiuyHy IpaBKy LIbOTO CIOBHUKA, MOXKJIVBO, BAPTO MEPeTIAHYTH i1 (PaKT
BifICYTHOCTi IyHKTYaIli/iHMX 3HAKIB I1iJf Yac 0OpMIEHHA OCHOBHNUX YaCTUH
CIIOBHMKOBMX CTaTell.

[TosaBa Takux mpans, AK /lekcukoH, 6e3yMOBHO, 36aradye yKkpaiH-
CHKO-IIO/IBCbKY (Ppa3eosIorito, OCKi/IbKYU fa€ 3MOT'Y IPOBOAUTH TOYHiIIi
napaeini, 3 UPIIUMUA MOXINBOCTAMY IXHbOTO BUABY, YIOCKOHATIOBATI
nigxony Bim6opy it ananizy @O Ta iXHIX ekBiBa/eHTiB, HOXBABJIIOE HaY-
KOBY JMCKYCil0, pO3ropTa€ IOJIEMiKY IIOLO PO3BUTKY T€OPii 11 MPaKTUKU
yK/IaJaHHs MORIOHNX TeKCUKOHIB. 3ralaHi HeTOYHOCTI Ta 3ayBa>keHH S, CITiJ
POSI/IANATY K peKOMEH/IALli1 /1A MiITOTOBKM HACTYIIHUX BUJAHb /lexcukoHa
41 N06a>KaHHS, PO3AYMU, 10 NOTPeOYIOTh OCMUCIEHHS, MOXYTb 00TOBO-
pIOBaTMCA, JUCKYTYBaTUCA. 3aCTYrOBYE Ha OCOONNBE CXBaJIEHH BBEJIeHH A
[0 PEECTPY CIIOBHMKA (paseosnoriamis, mo panime He 6ynn 3adikcoBani
y ¢paseorpadiuHux npaisax, ockinbku ¢ppaseorpadivna npaKkTUKa 3aBX/U
BiZicTa€ B IbOMY acreKTi. [locTynHumit croci6 Bukiagy mMartepiany Ta rpa-
¢biuHe 0POpPMIEHHA CTOBHUKOBUX CTaTell OHO3HAYHO 3MOXKe PO3MINPUTH
KOJIO KOPUCTYBaYiB, AKi IParHyTh NOITIMOUTY CBOI 3HAHHS MOJBCHKOI Ta
YKpaiHCbKOI MOB.
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A New Bilingual Phraseological Dictionary:
A Polemical Reflection

Summary

This article presents a critical analysis of the bilingual publication entitled
A Lexicon of Polish and Ukrainian Active Phraseology (Leksykon aktywnej
frazeologii polskiej i ukrainiskiej / Leksykon pol’s’koi ta ukrains'koi aktyvnoi
frazeolohit), compiled by Roman Tymoshuk, Wojciech Sosnowski, Maciej
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Jaskot and Yurii Ganoshenko. In the history of Ukrainian-Polish and Polish-
Ukrainian phraseography of the twenty-first century, this is the second attempt
at creating a bilingual phraseological dictionary, following the publication of
A Concise Ukrainian-Polish Dictionary of Set Expressions: Lexical Equivalents,
Phraseologisms, Proverbs and Sayings (Korotkyi ukrains'ko-pol’s'’kyi slovnyk
ustalenykh vyraziv: Ekvivalenty slova, frazeolohizmy, prysliv'ia ta prykazky,
Poznan and Kharkiv, 2017), compiled by Tetiana Kosmeda, Olena Homeniuk
and Tetiana Osipova.

The distinctive feature of the reviewed dictionary is that it contains
phraseologisms which are most widely used in everyday speech. The compil-
ers developed an original conception: (1) Polish-Ukrainian and Ukrainian-
Polish parts differ in content, as they were compiled independently, yet most
popular phraseologisms are included in both parts; (2) the most representative
set expressions in active use in both languages were selected on the basis of
questionnaires and mass media material; (3) entries include illustrative mate-
rial; (4) it has an optimal size — about 1,000 phraseological units.

On the other hand, the dictionary also has some drawbacks, such as:
(1) it lacks key criteria for determining the status of the notion “active”
phraseology; (2) it does not include slang phraseologisms which do not
belong to literary language; (3) the meanings of phraseological units are
described by means of simple syntactic structures which lack consistent
criteria of clarity and comprehensibility of interpretation, and the diction-
ary does not cover all semantic potential and pragmatic information of
the listed units; (4) excessively categorical interpretation of the notion zero
equivalence; (5) not all entries contain stylistic labels, and those used are
only of three types: slang, colloquial, vulgar; the label przyslowie/npuxaska
(proverb) seems incorrect, as the compilers do not provide criteria of its
separate status; (6) metalanguage of the dictionary is marked with some
violations of orthographic and stylistic norms. Nevertheless, the diction-
ary has undoubtedly enriched the theory of phraseography, phraseographic
practice and found its users.
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Polemiczna refleksja na temat nowego
dwujezycznego stownika frazeologicznego

Streszczenie

Niniejszy artykul przedstawia analize¢ krytyczng dwujezycznego Lek-
sykonu aktywnej frazeologii polskiej i ukrairiskiej (/lexcukon nonvcvkoi ma
yKpaincokoi akmueHoi ppaseonoeii), autorstwa Romana Tymoshuka, Wojciecha
Sosnowskiego, Macieja Jaskota i Yuriia Ganoshenki. Jest to drugi dwujezyczny
stownik frazeologiczny w historii ukrainsko-polskiej i polsko-ukrainskiej
frazeogratii XXI wieku, po Matym ukraitisko-polskim stowniku utrwalonych
wyrazen jezykowych: Ekwiwalenty, frazeologizmy, powiedzenia i przystowia
(Kopomxkuti ykpaiHcoKo-nonbCoKuil CI08HUK YCMAneHUX 6Upa3ie: exsisaneHmu
cnosa, ppaseonoezismu, npucnie’s ma npuxasku, Poznan-Charkéow 2017) Tetiany
Kosmedy, Oleny Homeniuk i Tetiany Osipove;.

Cechg wyrdzniajaca recenzowany slownik jest jego zawartos¢ — frazeo-
logizmy powszechnie uzywane ca co dzien. Autorzy zastosowali oryginalng
koncepcje, w mys$l ktdrej: (1) pomimo ze czes¢ polsko-ukrainska i ukrainsko-
-polska majg r6zng zawartos¢, powstawaly bowiem niezaleznie, kazda z nich
zawiera najbardziej popularne frazeologizmy; (2) najbardziej reprezentatywne
wyrazenia wybrano na podstawie badan kwestionariuszowych i materialow
ze $rodkéw masowego przekazu; (3) hasta zawieraja przykiady ilustrujace ich
uzycie; (4) stownik ma optymalng wielkos$¢: zawiera okolo tysigca jednostek
frazeologicznych.

Z drugiej zas$ strony, sfownik ma réwniez pewne niedociggniecia, wérdéd
ktérych nalezy wymieni¢: (1) brak okreslenia kluczowych elementéw pojecia
»aktywna” frazeologia; (2) nieuwzglednienie wyrazen slangowych nienale-
zacych do jezyka literackiego; (3) opis znaczen frazeologizméw za pomoca
prostych struktur syntaktycznych, ktérym brak spojnych kryteriéw jasnosci
i zrozumialo$ci interpretacyjnej, co sprawia, ze stownik nie w petni uwzglednia
potencjat semantyczny i informacj¢ pragmatyczng przedstawianych wyrazen;
(4) zbyt kategoryczna interpretacja pojecia brak ekwiwalencji; (5) nie wszystkie
hasta sg opatrzone kwalifikatorami stylistycznymi, a lista tych ostatnich ogra-
nicza si¢ jedynie do trzech: slang, potoczne, wulgarne; kwalifikator przystowie/
npukasxka wydaje si¢ niepoprawny, jako ze autorzy nie podajg kryteriéw, na
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podstawie ktérych go wyodrebniono; (6) metajezyk stownika cechuje si¢ pew-
nymi naruszeniami norm ortograficznych i stylistycznych. Niemniej jednak
stownik z pewnoscig wzbogacil teori¢ frazeografii i praktyke frazeograficzna,
oraz spotkal sie z zainteresowaniem ze strony uzytkownikéw.

Keywords: bilingual phraseography; phraseological dictionary; theory of phraseography;
phraseographic practice

Stowa kluczowe: frazeografia dwujezyczna; stownik frazeologiczny; teoria frazeografii;
praktyka frazeograficzna
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